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1 Dôležité informácie 

Pred použitím tohto zariadenia si pozorne prečítajte nasledujúce bezpečnostné pokyny a 

pokyny na obsluhu a venujte im náležitú pozornosť. Uschovajte tento návod na použitie 

spolu so zariadením, aby ste si ho v prípade potreby mohli neskôr prezrieť. Ak toto 

zariadenie neskôr dáte inému používateľovi, odovzdajte mu tiež tento návod. 

111...111   BBBeeezzzpppeeečččnnnooossstttnnnééé   pppoookkkyyynnnyyy 

Upozorňujeme, že tento výrobok nie je hračkou pre deti v zmysle smernice 2009/48/ ES. 

Ak necháte deti používať toto zariadenie, adekvátne ich poučte a dbajte na to, aby bolo 

zariadenie používané v súlade s určením. 

•••    Obalový materiál ako sú vrecká a fólie odložte mimo dosahu dojčiat a malých detí, 

inak hrozí riziko udusenia! 

•••   Zariadenie nevystavujte vysokým teplotám, napr. z výhrevných telies alebo priamemu 

slnečnému žiareniu a ani vlhkosti, inak sa môže poškodiť. 

•••    Zariadenie nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti prístrojov, ktoré vytvárajú

magnetické polia alebo vyžarujú elektromagnetické žiarenie, ako napr. televízory, 

reproduktory, mobilné telefóny, WLAN-zariadenia atď., predídete tým poruchám 

funkčnosti. 

•••    Zariadenie v žiadnom prípade neotvárajte ani nerozoberajte, neobsahuje žiadne súči-

astky, ktoré by vyžadovali údržbu. Ak zariadenie nefunguje správne, obráťte sa na 

uvedenú adresu servisu alebo na svojho regionálneho predajcu. 

111...222   PPPoookkkyyynnnyyy   kkkuuu   ssskkklllaaadddooovvvaaannniiiuuu   aaa   čččiiisssttteeennniiiuuu 

            Upozorňujeme, že pravé drevo si vyžaduje mimoriadnu starostlivosť. S drevom 
zaobchádzajte opatrne, zariadenie vždy skladujte na suchom mieste a nevys-
tavujte ho silnému slnečnému žiareniu.

    Povrch zariadenia v prípade potreby vyčistite len mierne navlhčenou handričkou a 
dbajte na to, aby sa do zariadenia nedostala voda. 

    Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá ani iné agresívne alebo drsné čistiace prostried-
ky, mohli by ste poškodiť povrch alebo nápisy. 

1.3 Upozornenia týkajúce sa sieťového adaptéra 

Zariadenie ChessGenius Exclusive používajte len s dodaným AC adaptérom.  

Vstup 100–240 V 50/60 Hz, 0,45A max

Výstup 9V DC 1A 

Pri manipulácii so sieťovým adaptérom rešpektujte nasledovné 

pokyny: 

 Elektrická zásuvka by sa mala nachádzať v blízkosti zariadenia a mala by 

byť ľahko prístupná.

 Zariadenie nepripájajte k viacerým zdrojom napájania, než sa odporúča.

 Elektrické kontakty sa nesmú skratovať.

 Pred čistením zariadenia sa uistite, že adaptér je odpojený zo siete.

Elektrická zásuvka by sa mala nachádzať v blízkosti zariadenia a mala by byť ľahko 

prístupná. 

 The device should not be connected to more power sources than recommended. 

 The electrical contacts must not be short-circuited. 

 Before cleaning the device, ensure you disconnect the adaptor from the mains.  
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 Pravideľne kontrolujte, či výrobok alebo sieťový adaptér nie sú poškodené, 

vprípade poškodenia ich nepoužívajte a nikdy neotvárajte ani nerozoberajte.  

 Rešpektujte bezpečnostné pokyny, ktoré sú uvedené na sieťovom adaptéri.  

1.4 Obsah balenia 

Balenie ChessGenius Exclusive obsahuje nasledujúce komponenty: 
 1 šachovnica  

 17 bielych šachových figúrok (vrátane druhej kráľovnej) 

 17 čiernych šachových figúrok (vrátane druhej kráľovnej) 

 1 počítačová jednotka (možno použiť aj ako šachové hodiny) s LCD displejom 

 1 AC adaptér  
 1 kábel s dvoma identickými konektormi, pomocou ktorého sa počítačová jednotka   

pripája k šachovnici  

 1 užívateľský manuál 

 1 záručný list 

Po vybalení prosím skontrolujte obsah a prípadné známky poškodenia, ktoré by mohli 

vzniknúť počas prepravy. V prípade reklamácie okamžite kontaktujte predajcu, u 

ktorého ste produkt získali. 

2 Prvé kroky 

2.1 Popis zariadenia 

Šachovnica automaticky detekuje umiestnenie šachových figúrok. Jednoducho figúrky 

položte na patričné štvorce. Počítačovú jednotku je možné použiť aj ako šachové 

hodiny. Musí ale byť pripojená k šachovnici. Informácie o tom, ako to urobiť, nájdete v 

časti 2.3. 

2.2 Tlačítka a ich funkcie

 Prehľad tlačítok počítača: 

ČERVENÁ, horná Rovnaké ako spodná ČERVENÁ. Ruší príkazu alebo vracia do menu. 

ZELENÁ, horná            Rovnaké, ako spodná ZELENÁ. Potvrdzuje príkaz. 

Poznámka: ČERVENÁ a ZELENÁ majú rôzne použitie v závislosti od 

konkrétnej situácie. „Obrátený“ vzhľad (tj. text na tmavom pozadí) v 

spodnom riadku displeja označuje ich momentálne funkcie: ČERVENÁ

v ľavom rohu, ZELENÁ v pravom rohu. Ak nie je nič uvedené, prís-

lušné tlačidlá nie sú momentálne povolené.  
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On/Off  Zapína a vypína zariadenie. 

NEW  Spúšťa novú hru. 

BACKLIGHT  Prispôsobuje podsvietenie displeja. 

Clockwise arrow Oblá šípka v smere hodinových ručičiek vracia ťahy.

Anticlockwise arrow Oblá šípka proti smeru hodinových ručičiek posúva ťahy vpred.

ČERVENÁ, dolná       To isté, ako ČERVENÁ horná. 

ZELENÁ, dolná  To isté, ako ZELENÁ horná. 

ĽAVÁ šípka Vracia na predchádzajúcu obrazovku. Posúva kurzor 

                                   vľavo. 

PRAVÁ šípka Posúva na nasledujúcu obrazovku. Posúva kurzor vpravo.

šípka NAHOR Prepína priamo medzi obrazovkami „Veľké hodiny“ a „Šachová      

                                  notácia“. Posunie kurzor nahor. 

šípka NADOL Prepína priamo medzi obrazovkami „Veľké hodiny“ a „Šachová 
notácia“. Posunie kurzor nadol. 

2.3 Pripojenie káblov  

Zadná strana počítačovej jednotky má tri vstupy: ľavý, stredný a pravý.

1. Vezmite sieťový adaptér a zasuňte malý konektor na konci kábla do pravej zásuvky 

na zadnej strane počítačovej jednotky.  

2. Kábel s rovnakými konektormi na oboch koncoch slúži na pripojenie počítačovej 

jednotky k šachovnici. Zaobchádzajte s ním opatrne - nezabudnite, že každý konek-

tor musí byť pri zasunutí do zásuvky správnym smerom nahor. Konektor má štyri 

úzke kolíky a jeden širší kolík. Otočte konektor tak, aby bol širší kolík dole, aby sa 

umožnilo presné zapadnutie do otvorov v zásuvke. Širší otvor v zásuvke je označený 

šípkou na nasledujúcom obrázku: 

3. Konektory zasuňte do šachovnice (zásuvka na pravej strane) a tiež do ľavej 

zásuvky na zadnej strane počítačovej jednotky. 

4. Pripojte AC adaptér do elektrickej zásuvky. Ozve sa pípnutie.         

Teraz si môžete zvoliť jazyk. Pozri čas ť 2.4. 
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2.4 Výber jazyka   

Na displeji sa môže zobrazovať text v ktoromkoľvek z nasledujúcich 7 jazykov:   

Jazyk Zobrazenie na displeji 

Angličtina  English  

Nemčina Deutsch 

Francúzština Français 

Holandčina Nederlds 

Taliančina Italiano 

Španielčina Español 

Ruština Pусский 

Prepojte šachovnicu a počítačovú jednotku podľa popisu v 2.3. 

Po zaznení pípnutia: 

Na pravej strane displeja sa zobrazuje nasledovné:  

 Jazyk ‘English’ 

 a blikajúci symbol šípky  

Pre výber anglického jazyka: 

 Potvrďte stlačením ZELENEJ. 

Ak chcete zvoliť iný jazyk : 

1. Stlačte tlačidlo so šípkou nadol  koľkokrát 

je potrebné na zobrazenie želaného jazyka. 

2.   Potvrďte stlačením ZELENEJ. 

Jazyk môžete neskôr zmeniť pomocou ponuky „Options“. Viď časť 5.11.13. 

Teraz sa môžete pripraviť na hru (pozri 2.6).  

2.5 Prispôsobenie podsvietenia displeja 

LCD displej má podsvietenie, ktorého intenzitu môžete nastaviť opakovaným stláčaním 

tlačidla BACKLIGHT (ikonka žiarovky). 
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2.6 Príprava na novú hru

Po pripojení šachovnice a počítačovej jednotky (pozri 2.1) a výbere jazyka (pozri 0) sa 

môžete pripraviť na hru.  

Na displeji sa zobrazí informačná obrazovka „Veľké hodiny“.   

(Viac informácií o informačnej obrazovke „Veľké hodiny“ nájdete v časti 4.2). 

German:  English: 

1. Šachové figúrky postavte na ich základné štvorce. Od vášho konca môže hrať biely 

aj čierny.

2. Stlačte NEW. 

3. Stlačte ZELENÚ. 

4. Ak niektoré figúrky nie sú umiestnené na správnych štvorcoch, červené LED diódy v 

rohoch týchto štvorcov budú svietiť alebo „blikať“. Po korekcii polohy svetlá zhasnú. 

Pozri tiež 3.4 

5. Teraz môžete začať hru proti počítaču. Je nastavená úroveň „Normálna 0“. Ak 

chcete zvoliť inú úroveň, pozrite si časť 5.4. Ak chcete, aby počítač hral bielymi, 

stlačte pred začatím hry dvakrát ZELENÚ (pozrite tiež 5.2).   

(Poznámka: Keď začínate novú hru inou farbou, nie je potrebné použiť nastavenie 

“INVERT BOARD” (otoč šachovnicu). Pozrite tiež 5.11.3. „Možnosti“. Otočenie

šachovnice je k dispozícii pre prípad, že chcete zmeniť farby počas hry.) 

2.7 Zapnutie a vypnutie 

Ak je počítač spustený a stlačíte tlačidlo Zapnúť/Vypnúť, zobrazí sa nasledujúca obrazov-

ka (s číslom verzie programu): 

German:  English: 

Ak je počítačová jednotka ChessGenius pripojená aj k počítaču alebo notebooku pomo-
cou kábla USB, môžete teraz vykonať operácie popísané v časti 6 (USB mod).
Ak teraz stlačíte ZELENÚ ešte raz, prístroj sa vypne.
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Alebo ak stlačíte ČERVENÚ, obnoví sa predchádzajúca situácia. 

Ak je počítač vypnutý správnym spôsobom (ako je uvedené vyššie), ponechá si aktuálnu hru 

v pamäti, aj keď potom odpojíte napájanie. Po opätovnom pripojení napájania sa počítač 

automaticky zapne. Ak chcete zariadenie zapnúť, keď nebolo predtým odpojené napájanie, 

jednoducho stlačte tlačidlo ON/OFF.  

Po zapnutí môžete pokračovať presne od miesta, kde ste prestali.

3 Hra proti počítaču 

3.1 Váš ťah 

3.1.1 Obyčajné ťahy

Urobte ťah rovnako ako na obyčajnej šachovnici. Počítač zvyčajne počká asi 0,3 sekundy, 

kým zaregistruje vašu figúrku na novom štvorci. (Ak si prajete, tento interval sa môže 

zmeniť. Popis je v časti 5.11.12.) To znamená, že pohyb môžete vykonať buď zdvihnutím 

figúrky, alebo rýchlym posunutím. Ak figúrku posuniete cez viacej štvorcov, nesmie sa 

zdržiavať príliš dlho (viac ako 0,3 sekundy) na stredných štvorcoch dráhy, inak bude váš 

ťah nesprávne interpretovaný. 

Pri vyhadzovaní figúrok (je jedno, či vašej, alebo počítača) by mala byť prvá zdvihnutá 
vyhadzovaná figúrka. 

3.1.2 Špeciálne ťahy 

 Rošáda: Najskôr pohnite kráľom, potom vežou. 

 Zobratie mimochodom: Najskôr presuňte svojho pešiaka, potom až   vyhadzo-

           vaného pešiaka. 

 Premena pešiaka: Presuňte pešiaka na posledný štvorec, alebo ho jednoducho 

vezmite z hracej plochy. Dámu (alebo inú figúrku) položte na posledný štvorec. 

3.2 Ťahy počítača 

Počítač zobrazí svoj ťah v notácii v ľavej dolnej časti displeja. 

Príklad:  

Súčasne striedavo „blikajú“ červené LED diódy okolo štvorcov na šachovnici, ktoré 

označujú „odkiaľ“ a „kam“ robí ťah. 

Po presunutí figúrky hranej počítačom bude možno tiež potrebné vykonať „špeciálny“ 

ťah. LED diódy aj teraz označujú štvorec alebo štvorce, kde musí byť figúrka umiestnená 

alebo odstránená. 

Všimnite si, že váš čas (pozri časť 4.2) zastane, kým nevykonáte ťah za počítač.  To 

znamená, že hracie podmienky (najmä pre „blitz“ (bleskové) hry) sú spravodlivé - nemusíte 

hýbať súperovou figúrkou v čase určenom pre vaše premýšľanie. Ak počítač dá šach, je 

jeho ťah sprevádzaný sériou „pípnutí“.   
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3.3 Symboly zobrazované počas hry 

Podľa potreby sa v spodnom riadku zobrazujú nasledujúce symboly:  

 Rotujúce presýpacie hodiny : Počítač premýšľa o svojom ťahu.  

 : Na ťahu je biely. 

 : Na ťahu je čierny. 

3.4 Chyby 

Ak sa pokúsite urobiť nelegálny ťah, počítač na to zareaguje. Vráťte svoju figúrku a urobte 

správny ťah.

Ak je pozícia na šachovnici nesprávna, nemôžete začať ťah. Vľavo dole sa na displeji 

zobrazí štvorec alebo dva zo štvorcov, kde niečo nie je v poriadku. 

Príklad:  Štvorec c3 by mal byť prázdny. Na d2 by mal byť biely jazdec. 

Zároveň budú LED diódy v rohoch týchto štvorcov svietiť alebo „blikať“. 

 Svetlo stále svieti a označuje poruchu na jednom štvorci. Štvorec je prázdny, keď má 

byť obsadený, alebo je obsadený nesprávnym typom figúrky. 

 LED-ka „blikajúca“ - raz, dvakrát alebo štyrikrát za sekundu - znamená poruchu 
na dvoch, troch alebo štyroch susedných štvorcoch.

Ak si nie ste istí, ako pozíciu opraviť, funkcia VERFY ukáže, kde by mali byť všetky

figúrky umiestnené. Pozri časť 5.13. 

3.5 Stiahnutie a znovuprehranie ťahov

3.5.1 Stiahnutie ťahov 

Ak chcete vziať späť posledný odohraný ťah, stlačte tlačidlo so šípkou v smere 

hodinových ručičiek (     ). LED diódy na šachovnici vás nasmerujú na presunutie figúrky

späť a v dolnom riadku obrazovky sa zobrazí príslušná výzva. 

Príklad:  (vráť bieleho strelca z h4 na g5). 

3.5.2 Stiahnutie série ťahov 

Vyššie opísaný postup sa môže opakovať, aby sa vrátil späť ďalší ťah alebo séria ťahov. V 

dlhšom slede ťahov ich však nemusíte brať späť na šachovnici jednotlivo. Napríklad na 

stiahnutie posledných siedmich odohraných ťahov môžete jednoducho sedemkrát stlačiť 

tlačidlo so šípkou v smere hodinových ručičiek a potom pokračovať rekonštrukciou polohy. 

Ak s tým potrebujete pomôcť, použite funkciu VERFY. Pozri časť 5.13. 
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3.5.3 Pokračovanie hry 

Kedykoľvek môžete pokračovať v hre od aktuálnej pozície na šachovnici; vykonajte ťah

normálnym spôsobom alebo zadajte príkaz MOVE (pozri 5.2), aby ste donútili počítač, 

aby ďalší ťah urobil on. V takom prípade budete pokračovať v hre za opačnú farbu.

3.5.4 Prehranie ťahov 

Pomocou tlačidla so šípkou proti smeru hodinových ručičiek (     ) môžete prehrať ťah ale-

bo postupnosť ťahov, ktoré ste stiahli. Opäť môžete sledovať svetlá a výzvy na vykonanie 

každého ťahu jednotlivo; alebo môžete preklikať celú sekvenciu a zrekonštruovať pozíciu 

na jej konci. 

3.6 Výsledok hry 

Počítač oznamuje koniec hry sériou „pípnutí“. Výsledok sa zobrazuje v spodnom riadku 

displeja : 

 Mate: Šachmat 

 Stale: Pat 

 Draw x3: Remíza kvôli trojnásobnému opakovaniu ťahov 

 Draw50m: Remíza podľa pravidla 50-ťahov 

 DrawMat: Remíza kvôli nedostatku figúrok. Nikto nemôže dať šachmat

 TooLong: Hra nemôže pokračovať, pretože by došlo ku prekročeniu dos-

tupného miesta v pamäti (maximum: približne 220 ťahov pre 

každú stranu). 

3.7 Ukladanie a mazanie hier 

3.7.1 Vypnutie a pokračovanie neskôr 

Keď zariadenie vypnete, stále si pamätá aktuálnu hru. Po opätovnom zapnutí môžete 

pokračovať od miesta, kde ste prestali. 

3.7.2 Vymazanie všetkých dát 

Ak chcete vymazať všetky predchádzajúce údaje: 

1. Odpojte zariadenie od napájacieho zdroja. 

2. Podržte ČERVENÚ a znova zapojte napájanie. 

3. ČERVENÚ držte stlačenú, kým sa nezobrazí úvodná obrazovka (ako pri prvom 
      spustení). 

3.8 Návrat ku hre 

Ak ste ešte neurobili prvý ťah v novej hre, zostane úplne posledná hra stále uložená. 

Ak chcete, môžete si jej ťahy prehrať podľa pokynov v časti 3.5. 

3.9 Zahájenie novej hry 

Novú hru môžete zahájiť kedykoľvek, okrem niektorých špeciálnych situácií opísaných 

v časti 5. 
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Ak chcete začať novú hru, stlačte tlačidlo NEW.  

Počítač sa spýta: ‘New game?’. 

Stlačte ZELENÚ pre potvrdenie. 

Ak stlačíte ČERVENÚ, zrušíte príkaz a situácia ostane nezmenená. 

4 Informačné obrazovky (Info screens)

4.1 Prepínanie medzi info obrazovkami 

Počítač ponúka šesť rôznych obrazoviek alebo „stránok“, na ktorých sa zobrazujú infor-

mácie: ‘Large clock’ (veľké hodiny), ‘Game score’ (šachová notácia), ‘Analysis’ (analýzy), 

‘Permanent brain’ (permanentné premýšľanie), ‘ECO data (”ECO=Encyklópedia šachových

otvorení” údaje) a ‘Small clock’ (malé hodiny).  Medzi obrazovkami môžete prepínať po-

mocou šípok doľava  alebo doprava  . 

Z ktorejkoľvek „Info“ obrazovky môžete stlačením ZELENEJ otvoriť ponuku špeciál-

nych funkcií. Pozri časť 5. 

4.2 Info obrazovka: Large clock (veľké hodiny)

Tento displej zobrazuje aktuálne hodiny bieleho a čierneho. 

Na úrovni „Normal“, „Fun“ alebo „Easy“ (rovnako ako na úrovni „Find mate“ (nájdi mat) je 

zobrazený doposiaľ dosiahnutý čas. Na úrovni „Blitz“, „Tournament“ alebo „User“ hodiny 

„odpočítavajú“ a ukazujú zostávajúci čas do ďalšej kontroly času. (Pre popis úrovní a spôsob 

ich výberu pozrite časti 5.4.) 

4.3 Info obrazovka: Game score (šachová notácia)
Táto obrazovka zobrazuje posledné ťahy. Napríklad: 

example: 

German:  English: 

Môžete stlačiť šípku nahor  alebo nadol  na priame prepnutie medzi obrazovkami 

‘Large clock’ (veľkými  hodinami) a ‘Game score’ (šachovou notáciou). 

4.4 Info obrazovka: Analysis (analýzy) 

Táto obrazovka poskytuje informácie o myšlienkových procesoch počítača. Horné tri 
riadky môžu napríklad obsahovať: 
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Aktuálna „hĺbka vyhľadávania“ je označená obrázkom hore: počítač sa momentálne pozerá o 

11 „vrstiev“ dopredu. (Jedna „vrstva“ je jeden ťah bieleho alebo čierneho.) 

V tomto príklade je v pozícii 37 legálnych ťahov. Zvažuje sa h2-h3, 28. ťah, ktorý počítač 

analyzoval do súčasnej hĺbky. 

Najlepší krok, ktorý počítač zatiaľ našiel, je Qd1 – a4. Domnieva sa, že po tomto kroku 

bude najlepším pokračovaním pre obe strany: Bg7 – f6; Bc1 – h6 a7 – a6 (v postupe sa 

môže pokračovať vo štvrtom riadku). 

Číslo 0,39 je vyhodnotenie pozície počítačom. Verí, že má malú výhodu v hodnote 0,39 

pešiaka. Ďalšie príklady toho, čo sa na tomto mieste na obrazovke môže zobraziť, sú: 

-1.89 Počítač má nevýhodu takmer ekvivalentnú dvom pešiakom. 

Book Pozícia je v „knižnici otvorení“ (pozri sekciu 5.11.8). 

Mate 7 Počítač dokáže dať mat v ďalších 7 ťahoch. 

-Mate 4 Hráč môže dať mat ďalším 4 ťahmi.

V strede druhého riadku počítač zaznamená čas, ktorý potreboval, kým dosiahol svoje 

súčasné závery o najlepšom ťahu, pokračovaní a vyhodnotení. Všimnite si použitie 

dvojbodky a bodkočiarky: 

02:26  2 minúty 26 sekúnd

01;08  1 hodina 8 minút 

4.5 Info obrazovka: Permanent brain (permanentné premýšľanie)

Keď je aktívny „Permanent brain“ (pozri 5.11.5), počítač naďalej premýšľa o pozíciách, aj 

keď ste na ťahu vy - analyzuje dôsledky toho, čo považuje za váš najlepší krok.   

Informácie, ktoré zobrazuje, majú podobný formát ako obrazovka „Analy“. Horné tri riadky 

môžu napríklad zobrazovať:  

German:  English: 

V tomto príklade počítač očakáva, že budete hrať 23.b2–b3, na ktoré sa pripravuje odpoveď 

23… Nb6-d5. Potom je predpokladané pokračovanie 24. Ne5–f3 Nd5–c3 25. Rd1-d2 

Qb4-a3… atď.
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Počítač sa domnieva, že má výhodu v hodnote 0,56 pešiaka. 

4.6 Info obrazovka: ‘ECO’ údajov  

Na tejto obrazovke horné dva riadky označujú otvorenie aktuálnej hry; uvidíte názov 

otvorenia spolu s „kódom“ priradeným variácii otvorenia v Encyklopédii šachových 

otvorení (ECO). Riadky 3 a 4 poskytujú informácie o počte pozícii za sekundu vyhod-

notených počítačom (toto zobrazenie sa aktualizuje v rôznych intervaloch). Napríklad:  

German:  English: 

Hra sa začala Španielskou hrou vedúcou k Chigorinovi. Variácia je v ECO označená ako 

C97. Za čas uvažovania 2 minúty 23 sekúnd vyhodnotil ChessGenius 13 149 869 

pozícií, čo znamená v priemere 91 957 pozícií za sekundu. 

4.7 Info obrazovka: Small clock (malé hodiny)

Táto obrazovka zobrazuje rôzne informácie týkajúce sa času. Napríklad na úrovni „Blitz“, 

„Tournament“ alebo „User“ (vysvetlenie nájdete v 5.4) môže displej zobrazovať:

German:  English: 

Na ťahu je čierny (symbol v spodnom riadku v strede). Biely strávil pri poslednom ťahu 1 

minútu 38 sekúnd a pri všetkých doteraz odohraných ťahoch celkovo 27 minút 34 sekúnd.

Do ďalšej kontroly času zostáva 10 ťahov a bielemu zostáva na to 32 minút a 26 sekúnd.

Tretí a štvrtý riadok obrazovky poskytujú zodpovedajúce informácie pre čierneho.

Na úrovniach „Normal“, „Fun“, „Easy“ a „Find mate“ (kde je systém časovania odlišný) sú 

druhý a štvrtý riadok prázdne.  
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5 Špeciálne funkcie 

5.1 Prehľad menu špeciálnych funkcií 

Do ponuky špeciálnych funkcií sa dostanete stlačením ZELENEJ na hociktorej z „Info“
obrazoviek.
Menu obsahuje 12 funkcií, ktoré sa zobrazujú v štyroch riadkoch displeja:  

German:  English: 

Jeden znak na displeji „bliká“. Toto je kurzor. Pomocou tlačidiel so šípkami  (), 

môžete pohybovať kurzorom.   

Ak chcete vybrať funkciu, posuňte na ňu kurzor a stlačte ZELENÚ.  

Ak stlačíte ČERVENÚ, vrátite sa z menu ponuky. Potom možete pokračovať v hre.

Poznámka: Pri používaní špeciálnych funkcií je použitie ČERVENEJ a ZELENEJ označené v 

ľavej a pravej časti spodného časti riadka. 

Všimnite si tiež značky v strede spodného riadka. Tieto značky   vám hovoria, ktoré 

šípky sú momentálne povolené na vykonávanie operácií v danej ponuke.

5.2 Menu: MOVE (ťahaj)

Ak vyberiete túto položku, keď ste na ťahu, počítač spočíta a prehrá nasledujúci ťah sám 

a vy potom môžete hrať za druhú farbu. 

Ak chcete, aby ChessGenius hral biele, použite funkciu MOVE na začiatku hry. 

Ak vyberiete MOVE, keď je na ťahu počítač, okamžite preruší svoje výpočty a vykoná ťah.  

5.3 Menu: HINT (rada)

Vyberte HINT, ak chcete, aby vám počítač navrhol ťah. Jeho návrh sa zobrazí na displeji 

a demonštrujú ho blikajúce LED diódy (zobrazujú štvorce „odkiaľ“ a „kam“). Po stlačení 

ČERVENEJ návrh ťahu z displeja zmizne a LED diódy zhasnú. Teraz sa môžete rozhod-

núť, či budete postupovať podľa jeho rady alebo namiesto toho zahráte iný ťah.   
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5.4 Menu: LEVEL (úroveň hracej sily) 

5.4.1 Prehľad hracích úrovní 

Úrovne hry počítača sú rozdelené do siedmich kategórií:  

‘Normal’, ‘Blitz’, ‘Fun’, ‘Easy’, ‘Tourn’ (= Turnaj), ‘User’ and ‘Find mate’.  

Nasledujúca časť popisuje, ako si zvoliť úroveň. Potom sú jednotlivé úrovne popísané. 

5.4.2 Výber hracích úrovní 

Ak v ponuke vyberiete LEVEL, zobrazí sa aktuálna úroveň, napríklad: * Normalna 0.  

Hviezdička * pred nastavenou úrovňou „bliká“.

Stlačte ZELENÚ. Hviezdička * je nahradená . Teraz môžete meniť hraciu úroveň. 

Výber úrovne ‘Normal’, ‘Blitz’, ‘Fun’, ‘Easy’ alebo ‘Tournament’: 

 Stlačte šípku  alebo  toľkokrát, koľkokrát bude potrebné na zobrazenie 

požadovanej kategórie. 

 Stlačte šípku  alebo   toľkokrát, koľkokrát bude potrebné na zobrazenie 

požadovanej hracej úrovne v danej kategŕii (napr. Normal 2 alebo Normal 5 atď).  

Stlačte ZELENÚ na potvrdenie. Symbol  bude nahradený opäť *. 

 Stlačte ČERVENÚ pre návrat do menu. 

Špecifikovanie úrovne ‘User’ (používateľ): 

 Stlačte šípku  alebo  toľkokrát, koľkokrát bude potrebné, až kým sa nezobrazí 

úroveň User. Zadajte rôzne parametre, ako je popísané v časti ‘User’ (pozri 5.4.8). 

Výber úrovne ‘Find mate’ (nájdi mat): 

 Kategória „Find mate“ pozostáva iba z jednej úrovne. Ak ju chcete zvoliť, 

jednoducho ju zobrazte {stláčaním  alebo  toľkokrát, koľkokrát bude

potrebné) a stlačte ZELENÚ. Potom sa vráťte do menu stlačením ČERVENEJ. 

5.4.3 Úrovne Normal (0–9) 

Na týchto úrovniach potrebuje počítač určitý čas na jeden ťah. (Priemer sa meria zo

sekvencie 20 ťahov.) Na úrovni Normal 0 je hra takmer okamžitá. Na úrovni Normal 9, 

je priemer na ťah zhruba 2 minúty. 

5.4.4 Úrovne Blitz (0–8) 

Tieto úrovne simulujú hru ‘bullet’, ‘blitz’ alebo ‘rapid’ šach: počítač a hráč musia odohrať 

všetky svoje ťahy v stanovenom čase. Stanovený čas sa pohybuje od 2 minút na Blitz 

úrovni 0 do 1 hodiny na úrovni Blitz 8. Ak hráč prekročí časový limit, na obrazovke hodín 

sa zobrazí nasledujúca informácia: 

If a player exceeds the time limit, the ‘clock’ screens show the following: 

V hre však možno pokračovať aj potom, čo hráčovi „čas uplynul“. 

5.4.5 Úrovne Fun (0–8) 

Na týchto úrovniach počítač zámerne hrá niektoré ťahy, ktoré považuje za zlé.  
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Od úrovne „Fun 0“ po úroveň „Fun 8“ klesá závažnosť chýb. 

Na úrovniach ‘Fun’ je “Permanent Brain’ (permanentné premýšľanie) vždy neaktívne aj 

keby bolo v nastaveniach zapnuté. Pozri sekciu 5.11.5. 

5.4.6 Úrovne Easy (0–8) 

Toto je ďalšia kategória, v ktorej počítač hrá so zníženou silou, aby precvičil menej 

skúsených hráčov. Tu počítač skráti svoje výpočty na preskúmanie iba určitého počtu pozícií 

(100 na najnižšej z úrovní „Easy“; 40 000 na najvyššej). 

Ako na úrovniach ‘Fun’, úrovne ‘Easy’ nepoužívajú ‘Permanent Brain’ (permanentné 

premýšľanie) aj keby bolo zapnuté. Pozri sekciu 5.11.5. 

5.4.7 Úrovne Tournament (0–5) 

Turnajové úrovne ponúkajú rôzne časové ovládania ako „Fischer“, „náhla smrť“ alebo 

„klasický“ čas. Rovnako ako v hrách na úrovni „Blitz“ môže hra pokračovať, aj keď hráč 

by mal prehrať prekročením časového limitu.

Časovania ‘Fischer’: 

Tournament 0: Na začiatku hry má každý hráč 5 minút na premýšľanie. 

Po každom odohranom ťahu sa čas hodín zvýši o 3 

sekundy. Ak hodiny dosiahnu nulu, hráč prehral. 

Tournament 1: 25 minút na začiatku, potom pridanie ďalších 10 

sekúnd za každý odohrany ťah. 

Tournament 2: 1 hodina na začiatku, potom ďalších 30 sekúnd za

ťah. 

Koniec ‘Sudden death’ (náhla smrť): 

Tournament 3: Každý hráč musí urobiť prvých 30 ťahov do 1 

hodiny a potom dostane 30 minút na dokončenie 

hry. 

Tournament 4: Prvých 40 ťahov do dvoch hodín a potom hráč dostane 

30 minút na dokončenie hry. 

‘Classical’ (klasický čas): 

Tournament 5: Každý hráč musí za prvé dve hodiny urobiť 40 ťahov a

potom 20 ťahov každú ďalšiu hodinu.

5.4.8 Úroveň User (používateľ) 

V tejto kategórii môžete určiť svoje vlastné prispôsobené riadenie času. 

Napríklad: 

Hráčom chcete dať 1 hodinu a 30 minút na ich prvých 42 ťahov a 15 minút na každých 

ďalších 7 ťahov, s prírastkom 15 sekúnd na ťah.  

Po výbere kategórie „User“ pomocou ZELENÉHO tlačidla (podľa popisu v časti „Výber 

hracích úrovní“ v časti 5.4.2) sa na displeji zobrazí nasledovné:  
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German:  English: 

Existuje šesť rôznych parametrov. Symbol * je možné vidieť pred každým parametrom. 

Blikajúca * je kurzor. Opakovaným stláčaním  alebo , môžete postupne presunúť 

kurzor na každý z parametrov. 

 Umiestnite kurzor na ľavý parameter v druhom riadku. Toto je počet ťahov pri prvej 

kontrole. 

 Stlačte ZELENÚ. Symbol * je nahradený symblom . Teraz môžete zmeniť 

parameter pomocou smerových šípok. Ľavá šípka  alebo pravá  zvyšuje / 

znižuje hodnotu o jednu. Šípka hore alebo dolu  zvyšuje/znižuje hodnotu o 

desať. Maximálna hodnota pre tento parameter je ‘All’ (nasleduje po 50).  

 Keď dosiahnete 42 (podľa príkladu), stlačte ZELENÚ na potvrdenie.  sa zmení na *. 

 Presuňte kurzor na druhý parameter v druhom riadku. Toto je doba (v h:mm:ss) 

do prvej kontroly. 

 Stlačte ZELENÚ.  * je nahradená . Teraz môžete zmeniť parameter pomocou 

smerových šípok. Ľavá šípka  alebo pravá  zvyšuje/znižuje hodnotu po jednej 

minúte. Šípka hore alebo dolu  zvyšuje/znižuje hodnotu v krokoch po 10 minút. 

 Keď dosiahnete 1:30:00 (podľa príkladu), stlačte ZELENÚ na potvrdenie.     je 

nahradená *. 

 Parametre v treťom riadku sú ťahy a čas do druhej kontroly. Zmeňte tieto parametre 

na 7 a 15 (podľa príkladu) rovnakým spôsobom, ako ste upravili parametre v 

druhom riadku.

 Presuňte kurzor na štvrtý riadok. Toto je prírastok (v mm:ss). Stlačte ZELENÚ. 

 Šípka vľavo  alebo vpravo  zvyšuje/znižuje prírastok v sekundách. Šípka 

nahor  alebo nadol  zvyšuje/znižuje prírastok po desiatkach sekúnd. 

 Po dosiahnutí 00:15 (podľa príkladu) stlačte ZELENÚ na potvrdenie. Teraz ste 

dokončili nastavenie úrovne „User“. Na displeji sa zobrazuje nasledovné: 

German:  English: 

Stlačte ČERVENÚ pre návrat do menu. 
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5.4.9 Úroveň ‘Find mate’ (nájdi mat) 

Na tejto úrovni počítač vyhľadáva najrýchlejší spôsob, ako vynútiť mat zo súčasnej 

polohy. Pokiaľ počítač nenájde kombináciu na mat, neurobí žiaden ťah. 

5.5 Menu: NEXTB (ďalší najlepší ťah) 

Ak vyberiete túto položku, počítač stiahne svoj posledný ťah a spočíta a prehrá ten, ktorý 

vyhodnotí ako druhý najlepší. Displej a svetlá vám pomôžu stiahnuť predchádzajúci ťah a 

vykonať ťah nový.

Ak chcete, môžete operáciu opakovať, aby sa vytvoril tretí a štvrtý najlepší pohyb ... atď.  

5.6 Menu: START (notácie od začiatku) 

Účinkom použitia START je ‚vzatie‘ všetkých ťahov v notácii naraz späť (pozri 3.5). 

Pomocou tlačidla      (    ) (vľavo pod tlačídlom podsvietenia), si môžete prehrať celú 

partiu ťah po ťahu od začiatku až do chvíle, kedy bol stlačený START. 

5.7 Menu: END (na koniec notácie) 

Ak boli nejaké ťahy vrátené, tento príkaz má opačný účinok ako príkaz START - vráti hru na  

poslednú aktuálnu pozíciu. LED diódy na šachovnici a funkcia VERFY (pozri 5.13) vám môžu 

pomôcť pri správnom znovurozmiestnení figúrok. 

5.8 Menu: ANALY (analyzačný mod) 

Ak je vybratá táto položka, počítač nebude robiť žiadne vlastné ťahy, ale bude iba analyzo-

vať aktuálnu pozíciu. Môžete hrať ťahy za bieleho aj čierneho a skontrolovať informácie na 

obrazovke „Analy“ (pozri 4.4). 

Aby bolo jasné, že je ChessGenius v analyzačnom mode, zobrazený symbol bliká v spodnej 

časti displeja. Počítač opustí tento režim, ak znovu vyberiete položku ANALY alebo zadáte 

príkaz MOVE. 

5.9 Menu: 2PLAY (hra medzi dvoma ľudskými hráčmi) 

V režime „2PLAY“ ChessGenius nevykonáva žiadnu analýzu. To umožňuje používať 

šachovnicu na hru medzi dvoma ľuďmi. Počítač iba kontroluje zákonnosť ťahov, 

zaznamenáva notáciu hry a vykonáva funkcie šachových hodín.  

Dvojica „tvárí“ v dolnom riadku obrazovky ukazuje, že program ChessGenius je v 

režime „2Play“. Tento režim opustí, ak znovu vyberiete položku 2PLAY alebo dáte 

príkaz MOVE. 
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5.10 Menu: AUTO (počítač hrá za obe strany) 

Príkaz AUTO dá počítaču pokyn, aby hral sám proti sebe. Najmä na začiatku hry môže byť 

hra veľmi rýchla; skôr, ako budete môcť vykonať ťah bieleho, môžu svetlá a LCD indikovať 

odpoveď čierneho a potom niekoľko ďalších ťahov pre obe strany .... Keď sa tempo spoma-

lí, môžete pomocou funkcie ‘Verfy’ (pozri 5.13) usporiadať figúrky do aktuálnej polohy.

Počítač opustí režim „auto“, ak znovu vyberiete položku AUTO, dáte príkaz MOVE alebo 

spustíte novú hru.  

5.11 Menu: MOŽNOSTI (OPTS) (rozšírené možnosti) 

5.11.1 Prehľad rozšírených možností 

„Možnosti“ sú skupina 11 parametrov, ktoré môžete z času na čas zmeniť. Ak ich chcete 

skontrolovať, vyberte v ponuke položku OPTS. Zobrazia sa prvé štyri možnosti v zozname: 

German:  English: 

Jeden riadok obrazovky obsahuje kurzor vo forme „blikajúceho“ znaku *. Opakovaným 

stláčaním  alebo , môžete posúvať kurzor hore a dole a zobraziť všetkých jedenásť 

možností v rotácii. Ďalších sedem je: ŠTÝL, KNIŽNICA OTVORENÍ, ZVUK, KONTRAST, 

POSÚVANIE, RÝCHLOSŤ CPU a JAZYK. 

5.11.2 Zmena nastavenia možností 

Prvé štyri možnosti (OTOČIŤ ŠACHOVNICU, KÁBEL VPRAVO, Permanentné premýšľanie a TUTOR) 

sú funkcie, ktoré je možné jednoducho on alebo off. Znak  znamená, že možnosť je momen-

tálne aktívna ; X znamená, že je neaktívna. Pre prepínanie medzi týmito dvoma spôsobmi : 

 Pomocou tlačidiel so šípkami posuňte kurzor na príslušný riadok.  

 Stlačte ZELENÚ. 

Ďalších sedem možností sú parametre s rôznymi ‚nastaveniami‘. Napríklad možnosť ZVUK 

ponúka štyri možnosti nastavenia hlasitosti zvukových signálov: „Loud“, „Medium“, „Quiet“ a 

„Off“. 

Ak chcete zmeniť ktorýkoľvek z týchto siedmich parametrov, postupujte takto:  

 Pomocou tlačidiel so šípkami posuňte kurzor na príslušný riadok. 

 Stlačte ZELENÚ. Blikajúca * je nahradená .  

 Stlačte šípku nahor  alebo šípku nadol  na presun medzi rôznymi nastaveniami. 

 Keď sa zobrazí požadované nastavenie, stlačte ZELENÚ na potvrdenie. Znak 

sa opäť zmení na  * (kurzor).  

Po dokončení úprav možností sa stlačením ČERVENEJ vrátite do ponuky. 
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5.11.3 MOŽNOSŤ: INVERT BOARD (otoč šachovnicu)

Ak biele figúrky máte pri sebe, prvý riadok vyzerá 

nasledovne: 

German:  English: 

Ak namiesto toho chcete, aby ste mali pri sebe čierne, zmeňte X na a  (pozri sekciu

5.11.2) a podľa toho usporiadajte figúrky. Pomôcť vám s tým môže funkcia VERFY (pozri 

5.13).   

Táto operácia je však na začiatku hry zbytočná. Počítač automaticky zistí, či sú biele alebo 

čierne figúrky usporiadané na vašom konci, t. j. či je šachovnica ‚obrátená‘ alebo nie.  

5.11.4 MOŽNOSŤ: CABLE RIGHT (kábel vpravo) 

Počítač zvyčajne predpokladá, že pri pohľade na šachovnicu je kábel na pravej strane. 

Ak chcete otočiť šachovnicu fyzicky tak, aby bol kábel zapojený vľavo, môžete prepnúť 

túto možnosť z na X (pozri 5.11.2). 

Aj pri ‘INVERT BOARD X’ (pozri 5.11.3) to bude znamenať, že biely hrá od vás preč. 

5.11.5 MOŽNOSŤ: PERMANENT BRAIN (permanentné premýšľanie) 

Ak je možnosť „Permanent Brain“ (pozri 5.11.2) zapnutá, pokračuje počítač vo výpočte 

svojich ťahov aj keď ste na ťahu vy (pozri tiež 4.5). Jedným zo spôsobov, ako znížiť 

hernú silu počítača a umožniť si ľahšiu hru, je túto funkciu vypnúť (X) ‘off’. 

Poznámka: Na úrovniach „zábava“ (FUN) a „ľahká“ (EASY) (pozri 5.4) počítač pracuje bez „stáleho 

premýšľania“, aj keď je táto možnosť zapnutá. V prípade, ak prejdete na vyššiu úroveň ako Fun 

alebo Easy, vráti sa k premýšľaniu aj v čase súperovho ťahu. 

5.11.6 MOŽNOSŤ: TUTOR (učiteľ) 

Ak chcete, aby vás počítač upozorňoval na vaše chyby, zapnite funkciu Tutor (pozri 

5.11.2).   

Ak je funkcia zapnutá () a počítač si myslí, že ste vykonali slabý ťah, na displeji sa 

zobrazí varovanie. Napríklad:  

German:  English: 

V tomto príklade si počítač myslí, že váš ťah mu dáva výhodu v hodnote 3,78 pri 

poslednom ťahu pešiakom (Porovnajte obrazovku Analýzy : 4.4.)  

Údaje na displeji sú sledom možných ťahov počnúc ťahom Qg5-e3. 
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Teraz môžete stlačiť ČERVENÚ a presunúť ťah späť (pozri 3.5), alebo ZELENÚ , ak 

chcete svoj ťah potvrdiť. 

5.11.7 MOŽNOSŤ: STYLE (štýl) 

Postupom ako v časti  5.11.2 si môžete vybrať medzi tromi štýlmi hry : 

 Risky Počítač kladie dôraz na agresivitu a bude sa mocne brániť

 Normal Najsilnejší štýl, vyhýbajúci sa neprimeranému 

riziku alebo prehnannej opatrnosti 

 Solid Počítač hrá viacmenej defenzívne 

5.11.8 MOŽNOSŤ: BOOK (knižnica otvorení) 

ChessGenius môže využívať rôzne ‘knižnice’ štandardných šachových otvorení. Možnosť 

BOOK ponúka jedenásť nastavení (z ktorých si môžete zvoliť ako v časti 5.11.2). 

Dve z knižníc zahŕňajú komplexný rozsah otvorení: 

 Champion ‘Master’ book od M.Uniacke, obsahuje viac ako 300,000 pozícií

 Classic  ‘Classic London Book’ s 57,000 pozíciami 

Je tu tiež sedem špecializovaných knižníc, z ktorých každá sa venuje konkrétnej oblasti 

teórie otvorenia šachu:  

 Otvorené hry (začínajúce 1. e4 e5) 

 Španielska       (alebo Ruy Lopez) 

 Polootvorené   (1. e4 bez 1…e5)

 Sicílska 

 Dámsky gambit 

 Indian 

 Gambity 

Ak je vybraná špecializovaná knižnica, počítač prehrá ťah z tejto knižnice, ak je na danom 

mieste k dispozícii. Ak nie, zahrá (ak je to možné) ťah z knižnice „Šampión“.  

Zvyšné nastavenia sú: 

 User Knižnica (ak existuje), ktorú ste nainštalovali pomocou pripojenia 

USB - pozri časť 6.3.2. 

 Off Ak vyberiete túto možnosť, ChessGenius hrá bez úvodnej knižnice. 

Poznámka: Pretože úvodné knižnice pre ChessGenius Exclusive si musia udržiavať určitý for-

mát, zaregistrujte svoje zariadenie, aby sme vás mohli informovať o akýchkoľvek zmenách 

týchto špecifikácií.  

5.11.9 MOŽNOSŤ: SOUNDS (zvuky) 

K dispozícii sú štyri možné nastavenia hlasitosti zvukových signálov: 

 Loud (hlasno)

 Medium (stredne)

 Quiet (ticho)

 Off (mute) (vypnuté zvukové signály)

Pri nastavovaní hlasitosti postupujte ako v časti 5.11.2. 
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5.11.10 MOŽNOSŤ: CONTRAST (kontrast) 

Máte na výber z desiatich rôznych nastavení kontrastu LCD. Kontrast je možné upraviť 

ako v sekcii  5.11.2. 

5.11.11 MOŽNOSŤ: CPU SPEED (rýchlosť počítača)

Ďalší spôsob, ako urobiť z počítača ľahšieho súpera, je zníženie rýchlosti výpočtu počítača. 

Možnosť CPU SPEED ponúka 6 nastavení v rozmedzí od 50 do 300 MHz, ktoré je možné 

zvoliť ako v sekci 5.11.2. 

5.11.12 MOŽNOSŤ: SLIDING (posúvanie figúr na šachovnici)

Ako je vysvetlené v časti 3.1.1, môžete upraviť reakčný čas počítača, t. j. interval pred tým, 

ako zaregistruje vášu figúrku na novom štvorci. Ak je interval dlhší, môžete figúrku 

posúvať po šachovnici trochu pomalšie. 

Možnosť SLIDING ponúka 3 nastavenia, ktoré je možné zvoliť ako v sekcii  5.11.2: 

Fast Prakticky okamžitá reakcia

Medium Reakčný čas: približne 0.3 sekundy

Slow Reakčný čas: približne 0.6 sekundy 

Ak je zvolené rýchle nastavenie (Fast), pohyb figúrkou po viac ako jednom štvorci 

by sa mal uskutočniť zdvihnutím figúrky, nie jej posunutím. 

5.11.13          MOŽNOSŤ: LANGUAGE (jazyk) 

Pre správy na obrazovke máte na výber siedem jazykov. Pozri 2.4. Pri výbere 

jazyka postupujte podľa časti 5.11.2. 

5.12 Menu: SETUP (nastavenie pozície) 

Ak chcete na šachovnici počítača vytvoriť špeciálnu pozíciu, vyberte v ponuke položku 
SETUP. Potom sa zobrazí obrazovka „SETUP“, ktorá (ak má ťahať biely) vyzerá takto:  

German:  English 

Teraz jednoducho rozložte figúrky na požadované štvorce a ak sa na obrazovke zobrazuje 

správna farba na ťahu, môžete stlačením ZELENEJ potvrdiť novú pozíciu. (Ak stačíte 

ČERVENÚ, situácia sa vráti do stavu pred stlačením tlačidla SETUP.) 

Teraz môžete hrať z tejto pozície; urobte ťah alebo zadajte príkaz MOVE, aby tak urobil 

ChessGeniusYou (pozri 5.2). 

Pred potvrdením polohy však ju budete možno chcieť skontrolovať alebo zmeniť niektoré

z jej parametrov. Stlačením tlačidla šípky nahor  zobrazíte zoznam parametrov. Ďalšie 
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stlačenie  (alebo ) zobrazí viac parametrov a blikajúci kurzor * možete postupne ku 

každému posúvať. 

Zmena farby ťahajúceho: 

 Presuňte kurzor na riadok WHITE TO MOVE (biely na ťahu). 

 Stlač ZELENÚ na prepnutie medzi  (White) alebo X (Black). 

Určenie počtu ťahov: 

 Presuňte kurzor na riadok MOVE NUMBER (počet ťahov) a stlačte 

ZELENÚ. (Znak * je nahradený znakom .) 

 Ľavá šípka  alebo pravá šípka  zvyšuje/znižuje počet ťahov po 

jednom. Šípka nahor  alebo nadol  zvyšuje/znižuje počet ťahov v 

krokoch po 10. 

 Keď ste spokojní, stlačte ZELENÚ na potvrdenie. (Znovu sa obnoví 
      „blikanie“ *.)  

Ak chcete zadať, či (napríklad) čierny môže urobiť rošádu na kráľovninu stranu:  

 Presuňte kurzor na riadkok s ‘■ 0-0-0’. 

 Stláčajte ZELENÚ, aby ste mohli prepínať medzi  (áno) a X (nie). 

Po vykonaní požadovaných zmien sa stlačením ČERVENEJ vrátite na obrazovku „Setup“. 

Poznámka (1): Novú pozíciu nemôžete potvrdiť, ak chýba na šachovnici kráľ, alebo ak je pešiak 
na prvej alebo ôsmej pozícii. Aby ste boli upozornení na chybu, v dolnom riadku obrazovky sa 
zobrazí: 

alebo 

Podobne nie je možné potvrdiť pozíciu, ak strana, ktorá je na ťahu, dáva šach. Porucha je 

indikovaná nasledovne:

                                                                      alebo   

Poznámka (2): Prvý ťah z pozície, ktorú ste vytvorili, nemôže byť vyhodenie mimo-

chodom. Ak chcete vytvoriť pozíciu, kde je takýto ťah možný, nastavte bezprostredne 

predhádzajúcu pozíciu a potom vykonajte ťah, ktorý umožňuje takéto vyhodenie. 

5.13 Menu: VERFY (overenie pozície) 

Obrazovka VERFY zobrazuje polovicu šachovnice v schematickom tvare s figúrkami v 

správnych aktuálnych pozíciách. Medzi dvoma polovicami šachovnice sa môžete prepínať 

stlačením šípky nahor  alebo šípky nadol .  

Táto funkcia vám pomôže, v prípade nejasností, upraviť figúrky na šachovnici. Do menu
sa vrátite stlačením ČERVENEJ. 
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6 USB mod – Komunikácia s PC 

6.1 Pripojenie k PC

Ak chcete používať nižšie popísané funkcie, zaregistrujte sa na serveri MILLENNIUM 2000 

(pozri http://www.millennium2000.de/registration/chessgenius ), aby sme vás mohli 

informovať o zmenách a/alebo aktualizácii softvéru týkajúceho sa vášho počítača 
ChessGenius Exclusive.

Na pripojenie počítačovej jednotky k počítaču alebo notebooku budete potrebovať dá-

tový kábel USB A-USB B (nie je súčasťou dodávky). Toto je typ, ktorý sa používa (napr.) 

pre tlačiarne. Pripojte kábel do strednej zásuvky na zadnej strane počítačovej jednotky a 

do vhodného portu na vašom PC/notebooku. Potom môžete: 

 Nainštalovať aktualizovaný šachový program pre váš ChessGenius Exclusive.  

 Nainštalovať novú knižnicu otvorení (pozri 5.11.8).   

 Importovať a exportovať hry vo formáte „PGN“. 

6.2 Ukladanie a načítanie hier vo formáte PGN (Portable Game Notation)

Tieto operácie sa vykonávajú pomocou aplikácie „PGN Tool“, ktorú je možné získať z 

webovej stránky Millennium  http://www.millennium2000.de/support. Stiahnite si ju do 

počítača alebo notebooku a nainštalujte program. Potom: 

 Otvorte PGN Tool.  

 Stlačte tlačítko On/Off na počítačovej jednotke ChessGenius (1x pri zapnutom
zariadení, 2x pri vypnutom), aby sa zobrazil nápis ‘USB MODE’. 

 Hru je možné teraz uložiť alebo načítať. 

6.2.1 Uloženie aktuálnej hry  

Kliknite na položku „Get PGN“ v ľavej dolnej časti obrazovky PGN Tool. V okne 

aplikácie sa zobrazí hra, ktorú si ChessGenius momentálne uchováva vo svojej pamäti. 

Napríklad: 

http://www.millennium2000.de/registration/chessgenius
http://www.millennium2000.de/support
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Teraz môžete hru skopírovať a vložiť do dokumentu alebo textového súboru. Všimnite si 

hlavičku „Event“. Táto alebo, iná vhodná hlavička, musí byť v úvode zápisu notácie, ak má 

byť hra začlenená do súboru PGN - pozri časť 6.2.3. 

6.2.2 Nahratie hry  

Notáciu hry môžete otvoriť v okne PGN Tool a potom kliknúť na položku „Send PGN“. 

Týmto sa hra načíta do pamäte ChessGenius a nahradí momentálnu hru v nej. Ak 

stlačíte červené tlačidlo a opustíte režim USB, ChessGenius zobrazí posledné ťahy 

stiahnutej hry na obrazovke „Game score“ (zápis notácie) (pozri časť 4.3). Ťahy môžete 

krokovať dozadu a dopredu, ako je to popísané v časti 3.5.   

6.2.3 Nahratie PGN súboru 

Hru z kompozitného súboru vo formáte PGN je možné vybrať a nahrať nasledovne: 

 Kliknite na položku ‘File’ v ľavej hornej časti obrazovky PGN Tool. Potom kliknite 

‘Load PGN File’. Zobrazí sa okno, ktoré vám umožní prejsť na požadovaný súbor.  

Označte požadovaný súbor notácie a kliknite ‘Open’. Jedna z hier v súbore sa 

zobrazí v okne aplikácie.

 Vpravo hore kliknite na  . Zobrazí sa rozbaľovacia ponuka hier v súbore, napr .:

 Vyberte jednu hru a kliknite na tlačidlo ‘Send PGN’ na jej nahratie do
ChessGenius. 

6.2.4 Vytvorenie PGN súboru 

Súbor, do ktorého je možné uložiť a používať viacero hier (ako je uvedené v časti 6.2.3) je 

možné vytvoriť nasledovne: 
 Otvorte prázdny dokument alebo textový súbor.  

 Uložte súbor vo formáte obyčajného textu (* .txt). 

 Zmeňte príponu „txt“ na „pgn“.   

Každej hre skopírovanej do súboru PGN musí predchádzať jedna alebo viac „hlavičiek“. 

Hlavička je uzavretá v hranatých zátvorkách a skladá sa zo štítku nasledovaného reťazcom v 

dvojitých úvodzovkách.  (Ďalšie notácie kopírujete do toho istého súboru pod seba. Každá 

notácia musí byť opatrená vlasnou hlavičkou.)
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Nástroj PGN vyžaduje, aby každá hra mala aspoň jednu hlavičku s niektorým z týchto troch 
štítkov:  

 Event (udalosť, názov)

 White (biely)

 Black (čierny)

Šablóna pre hlavičku „Event“ je automaticky zobrazená nástrojom PGN pri získaní hry od 

ChessGenius. Reťazec v úvodzovkách je možné upravovať v okne nástroja PGN Tool, 

napr .: 

[Event "25-minútová rýchla hra"] 

Keď je hra uložená v súbore PGN, v rozbaľovacej ponuke sa zobrazí reťazec ako identifiká-

cia tejto hry: 

Polia označené „???“ a „()“ sú k dispozícii na vyplnenie údajmi z hlavičiek označených ako 

„White (biely)“, „Black (čierny)“ a „Result (výsledok)“. Ďalšie štandardné hlavičky, ktoré 

môžu poskytovať údaje pre rozbaľovaciu ponuku, sú „Site (miesto)“, „Date (dátum)“ a 

„Round (kolo)“. Napríklad hru môžete označiť touto sadou hlavičiek: 

[Event "Rapid chess match"] (vami zvolený názov)

[Site "Hastings, England"] (miesto zápasu)

[Date "2017.07.16"] (dátum konania)

[Round "2"] (kolo)

[White "User"] (meno bieleho hráča)

[Black "ChessGenius"] (meno čierneho hráča)

[Result "1/2-1/2"] (výsledok)

Potom by menu PGN Tool identifikovalo hru takto: 

Poznámka: Pre zaistenie správneho formátovania (s úvodzovkami v požadovanom štýle) sa 

údaje o hre pohodlnejšie upravujú v okne nástroja PGN ako v samotnom súbore PGN.   

6.2.5 Uloženie hry z „postavenej“ pozície 

Ak hra zobrazená z ChessGenius začína zo “SETUP” (postavenej) pozície (pozri časť 

5.12), nástroj PGN zaznamená túto pozíciu do záznamu „Forsyth-Edwards“. Napríklad: 

[Event "?"] 

[SetUp "1"] 

[FEN "1k1K4/1p5P/1P6/8/8/8/p7/8 w - - 01"] 

1. h8=Q a1=Q 2. Qg8 Qa2 3. Qe8 Qa4 4. Qe5+ Ka8 5. Qh8 Qf4 6. Ke7+ Qb8 7. 

Qa1+ Qa78. Qxa7+  * 
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(Ak sa má súbor PGN používať iba v spojení s nástrojom PGN, nie je potrebné 

zachovávať hlavičku s označením „SetUp“. Táto hlavička môže byť potrebná, ak má

byť súbor načítaný inými aplikáciami.) 

6.3 Ďalšie súbory na stiahnutie  

Pomocou nástroja „CGX_Update“, ktorý je možné získať na webovej stránke

6.3.
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Millennium http://www.millennium2000.de/support, je možné načítať 

aktualizované verzie šachového programu do počítačovej jednotky 

ChessGenius. Môžu sa tiež načítať nové knižnice otvorení (pozri 5.11.8). Pri 

inštalácii nástroja CGX Update Tool na počítač alebo notebook postupujte 

podľa pokynov na obrazovke.  

1 Inštalovanie novej verzie chess programu 

 S PC alebo laptoptopom pripojeným k internetu, otvorte aktualizačný nástroj 

          CGX Tool.  

 Pozor, pri aktualizácii C23 musí byť k ChessGenius jednotke pripojená aj      

           šachovnica.   

 Stlačte tlačidlo On/Off na jednotke ChessGenius aby sa zobrazil „USB  

           mod“. 

 Kliknite na  v riadku „Available Firmware“ nástroja na aktualizáciu. 

          Z rolovacej ponuky vyberte požadovanú verziu šachového programu.

 Kliknite na ‘Send-> Clock’. Počas inštalácie programu sa na obrazovke 

nástroja Update Tool a na obrazovke ChessGenius zobrazuje správa 

„Programming“. Je pravdepodobné, že tento proces bude trvať niekoľko 

minút. 

 Po dokončení inštalácie sa v aktualizačnom nástroji zobrazí správa 

„Programming Complete“. Môžete buď kliknúť na „Restart“ v 

aktualizačnom nástroji, alebo počkať niekoľko minút. ChessGenius sa 

potom reštartuje.

 Po dokončení aktualizácie a reštartu sa na displeji ChessGenius zobrazí

úvodná obrazovka. Teraz môžete hrať. 

...222 IIInnnššštttaaallláááccciiiaaa   nnnooovvveeejjj   kkknnniiižžžnnniiiccceee   oootttvvvooorrreeennnííí   

tvorte Update Tool, stlačte tlačidlo On/Off a kliknite na „Connect“ - rovnako 

ko v sekcii6.3.1. Potom kliknite na  v riadku „Available books“, z rolovacej 

onuky vyberte požadovanú knižnicu a kliknite na „Send-> Clock“.

ostupuje sa ako v 6.3.1.   

AQ (najčastejšie otázky) a riešenie problémov 

Moja šachovnica nefunguje podľa plánu 

ývoja ChessGenius Exclusive sme vložili veľa úsilia v snahe, vyrobiť pre vás čo najlepší 

bok. Šachovnica niekedy nefunguje tak, ako by mala, napríklad keď sa poškodí počas 

ravy, ale to by sa nemalo stávať. V takom prípade požiadajte o pomoc a/alebo 

nu v obchode, kde ste si zariadenie zakúpili.

http://www.millennium2000.de/support
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7.2 Šachové figúrky nefungujú podľa plánu 

Toto by sa nemalo stať. Ak predsa, požiadajte o pomoc a/alebo výmenu v obchode, kde 

ste si zariadenie zakúpili.

7.3 Potrebujem náhradné šachové figúrky 

Zaradili sme do balenia náhradné kráľovny na premenu pešiaka na kráľovnu. Ak chcete 

ďalšie figúrky alebo náhradnú sadu, môžete sa obrátiť na obchod, kde ste si šachy zakúpili. 

Väčšina obchodov predáva náhradné sady. 

7.4 Môžem ukladať hry? 

Hru si môžete uložiť do počítača. Musíte si však do počítača nainštalovať PGN Tool, pozri 

6.2. S nainštalovaným PGN Tool môžete hru uložiť do počítača ako súbor PGN.  

7.5 Môžem načítať hry do ChessGenius Exclusive? 

Hry sa ukadajú vo formáte PGN. Existujúci súbor PGN môžete načítať do 

ChessGenius Exclusive pomocou PGN Tool, pozri 6.2. 

7.6 Je možná aktualizácia firmvéru? 

Vydávame aktualizácie firmvéru. Tieto aktualizácie odstraňujú chyby a pridávajú ďalšie 

funkcie. Pre čo najlepší zážitok z hry vám odporúčame použiť najnovší firmvér.

Pomocou nástroja CGX (pozri 6.3) môžete skontrolovať, či je k dispozícii novší firmvér, 

alebo sa môžete prihlásiť na odber nášho bulletinu tu 

http://www.millennium2000.de/ registration/ chessgenius / index_en.html 

Ak ste sa prihlásili na odber, dostanete e-mail, keď bude k dispozícii aktualizácia. 

7.7 Môžem sa vrátiť k staršiemu firmvéru? 

Niektorí používatelia chcú mať možnosť hrať so starším firmvérom. Ak vydáme 

aktualizáciu, ktorá mení engine, umiestnime na náš server obe verzie (starú aj novú). Svoj 

ChessGenius Exclusive môžete aktualizovať na nový ... a ak chcete staršiu späť, stačí znova 

použiť nástroj CGX, zvoliť starší firmvér a odoslať ho do zariadenia. Na vašom zariadení

môže byť nainštalovaný iba jeden firmvér - nie dva rôzne naraz.

http://www.millennium2000.de/registration/chessgenius/index_en.html
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7.8 CGX alebo PGN tool nerozpoznajú zariadenie 

7.8.1 Aktualizácia ovládača 

V závislosti na vašom počítači bude možno potrebné aktualizovať ovládač na ňom. 

Skontrolujte aktualizácie ovládačov online.

7.8.2 Kábel a pripojenie 

Skontrolujte, či máte správny kábel. Musí byť pripojený k počítaču aj k vašim šachom. 

Pozri nastavenie 2.3. 

7.8.3 USB mod 

Ak počítačová jednotka nie je v režime USB mod, nástroj CGX alebo PGN ju

nerozpozná. Stlačte tlačidlo On/Off na počítačovej jednotke ChessGenius, aby sa 

zobrazil nápis „USB MODE“. Prípadné ďalšie informácie nájdete v kapitole 6.1. 

7.9 CGX tool nemôže získať najnovší firmvér 

Váš počítač potrebuje na stiahnutie firmvéru prístup na internet. Skontrolujte, či máte 

prístup na internet. Skontrolujte tiež, či nemáte zablokovaný CGX Update tool. Napríklad

váš firewall môže odmietnuť nástroju prístup na internet.  

7.10 Nemôžem dokončiť aktualizáciu firmvéru 

Je šachovnica pripojená k počítačovej jednotke?  V prípade aktualizácie z roku 2018 (verzia 

C23) musí byť počítačová jednotka pripojená k šachovnici počas sťahovania a aktualizácie. 

Pripojte šachovnicu a počítačovú jednotku. 

7.11 Ako dlho trvá aktualizácia? Kedy je aktualizácia dokončená? 

V závislosti na rýchlosti vášho internetu môže trvať niekoľko minút, kým CGX Tool stiahne

firmvér z nášho servera. Obetujte tomu, prosíme, trochu času a počkajte, kým sa sťaho-

vanie dokončí. Keď CGX Tool zobrazí v dolnom riadku „Programming Complete“, môžete v 

CGX Tool kliknúť na „Restart“. Ak nekliknete na „Restart“ niekoľko minút, zariadenie sa 

reštartuje samé. Po dokončení reštartu sa na hodinách zobrazí obvyklá úvodná obrazovka.

Celkovo to môže trvať až 20 minút. Dajte si šálku čaju alebo kávy. Nepomáha, ak stlačíte 

akékoľvek tlačidlo alebo opakovane kliknete na CGX Tool. Naozaj. Môžeme to povedať zo 

skúsenosti.   

7.12 Spätná väzba a otázky
Vždy radi obdržíme vašu spätnú väzbu. Sme zvedaví na vaše otázky. Pošlite nám e-mail na 
adresu  quality@computerchess.com  

mailto:quality@computerchess.com
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8 Likvidácia 

Zlikvidujte obalové materiály ekologickým spôsobom pomocou príslušných 

zberných nádob určených na tento účel. 

V rámci Európskej únie musí byť zariadenie na konci svojej životnosti riadne 

zlikvidované, podľa smernice ES 2012/19 / EÚ. Vhodné časti zariadenia sa 

potom recyklujú, čím sa zníži znečistenie životného prostredia.

Ďalšie informácie získate od miestnej spoločnosti zaoberajúcej sa likvidáciou 

odpadu alebo od miestnej samosprávy. 

9 Záruka, servis a dovoz 

Podrobnosti o záručných podmienkach, zaobchádzaní so zárukou a ďalšie servisné 

informácie nájdete na záručnom liste, ktorý je dodávaný samostatne so zariadením. 

Ak už záručný list nemáte k dispozícii, obráťte sa telefonicky na našu kanceláriu v 

Nemecku  +49 (0) 2773 7441 222 alebo na support@computerchess.com.  

Ak ste produkt zakúpili v inej krajine ako Nemecko, Rakúsko alebo Švajčiarsko a potrebu-

jete servis, obráťte sa na predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. 

V prípade akýchkoľvek otázok alebo spätnej väzby nám môžete tiež poslať e-mail na 
adresu quality@computerchess.com.  

Product development & import 

by MILLENNIUM 2000 GmbH 

Heisenbergbogen 1 (Dornach) 

85609 Aschheim, Germany 

www.millennium2000.de 

10 Technické špecifikácie 

PRODUKT: ChessGenius Exclusive šachový počítač

Pracuje s priloženým sieťovým adaptérom  

POLOŽKA Č.: M820 

HARDWARE: ARM Cortex M7 

nastaviteľná rýchlosť CPU v rozsahu 50–300 MHz 

SOFTWARE: Šachový program ChessGenius Copyright © Lang Software Limited (UK) 

Knižnica otvorení (Master Book) Copyright © Applied Computer Concepts 

Ltd. (UK) 

mailto:support@computerchess.com
mailto:quality@computerchess.com
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KNIŽNICA:       Classic London Book (približne 57,000 pozícií) 

New Master Book (približne 300,000 pozícií) 

POZNÁMKA: Tento výrobok nie je chránený pred účinkami elektrostatického náboja, 

silného elektromagnetického žiarenia alebo iného elektrického rušenia, pretože funkčné 

poruchy v dôsledku týchto podmienok nie sú kritické. 

Zmena špecifikácií (najmä s ohľadom na technický pokrok) vyhradená a chyby 

vyhradené. 

Táto užívateľská príručka bola starostlivo zostavená a jej obsah bol starostlivo 

skontrolovaný na presnosť. Ak napriek všetkým očakávaniam budú tieto pokyny obsahovať 

chyby, nebude to predstavovať dôvod pre vznik akýchkoľvek nárokov. Táto používateľská 

príručka vrátane jej úryvkov sa nemôže reprodukovať bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu. 

Copyright © 2017, MILLENNIUM 2000 GmbH, Aschheim, Germany.     

S najnovšou aktualizáciou Marec 2018 pre CGX version C23. 


